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ข้อตกลงการตั้งครรภ์แทน 

การตั้งครรภ์แทนเป็นการด าเนินการที่เกี่ยวข้องกับชีวิตผู้หญิงคนหนึ่งที่มีความตั้งใจที่จะให้

ก าเนิดบุตรของตน โดยมีเจตนาที่จะมอบบุตรที่ถือก าเนิดมานั้นให้แก่บุคคลอื่นให้เป็นผู้อุปการะเลี้ยงด ู

อย่างบุตรของเขาเอง ซึ่งอาจเกี่ยวข้องกับหญิงท่ี "รับตั้งครรภ์แทน" ที่ตั้งครรภ์โดยการปฏิสนธิจากไข่ของเธอ

เองหรือผ่านการฝังไข่ที่ปฏิสนธิแล้วของหญิงอื่นในร่างของตน ตามกฎหมายจารีตประเพณี ข้อตกลงที่หญิง

ผู้รับตั้งครรภ์มอบลูกของเธอให้ผู้อื่นจะไมถ่ือเปน็ความผิดทางอาญาแตข่้อตกลงดงักล่าวก็ไมส่ามารถบังคบัได้

ตามกฎหมาย เคยมีกรณีที่เกิดขึ้นในอังกฤษท่ีข้อตกลงในการมอบเด็กให้บุคคลอื่นจะไม่มีผลบังคับเมื่อหญิงที ่

ตั้งครรภ์แทนเปลี่ยนใจ1  และเกือบจะแนน่อนว่า หากข้อตกลงดังกล่าวไดม้ีการด าเนนิการไป ก็ไม่มีกฎหมาย

รองรับ ด้วยผลที่ว่าหญิงผู้ให้ก าเนิดยังคงมีสถานะเป็น “มารดา” ตามกฎหมาย2 ในสกอตแลนด์ที่การ

อุปถัมภ์เด็กมีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่าในอังกฤษมาก กฎหมายจารีตก็มีผลเช่นเดียวกับของอังกฤษแม้ว่า

ข้อตกลงดังกล่าวอาจได้รับการยอมรับทางกฎหมายว่า เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอาจได้รับผลตราบเท่าที่ไม่ล่วงล้ า

                                                           

*เลขานุการแผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลฎีกา 
1 ดู Humphrys v Polak [1901] 2 K.B. 385; A v C (1978) 8 Fam.Law 170; (1984) 14 Fam. Law 241; [1985] F.L.R. 445. 

2 ใน Humphyrys v Polak [1901] 2 K.B. 385, วินิจฉัยว่า ผู้ที่เป็นมารดา ไม่สามารถสละอ านาจปกครองเพราะอ านาจปกครองมีขึ้นเพ่ือให้ผู้เป็นมารดา
สามารถท าหน้าที่เลี้ยงดูแลบตุรได้ 



 

 

หน้าที่รับผิดชอบของผู้ปกครองหรือสิทธิของผู้ปกครอง3 ตามกฎหมายจะไม่มีค าสั่งศาลให้ส่งมอบเด็ก  

หากการส่งมอบเด็กจะท าให้เป็นอันตรายร้ายแรงต่อสุขภาพของเด็กหรือศีลธรรม4 และค าถามดังกล่าวต้อง

พิจารณาบนฐานของสวัสดิภาพเด็กเป็นส าคัญยิ่งและแม้ในข้อตกลงจะไม่มีการขอหรือปฏิเสธการส่งมอบเดก็ 

ข้อตกลงนั้นก็ไม่ก่อให้เกิดความสัมพันธ์แบบพ่อแม่-ลูกที่สมบูรณ์ ตัวอย่างเช่น สิทธิในการรับมรดก ซึ่งแทบ

จะไม่ท าลายความสัมพันธ์ระหว่างพ่อแม่และลูกที่มีอยู่ เดิม จนกระทั่งมี Human Fertilization and 

Embryology Act 1990 การรับบุตรบุญธรรมเป็นเพียงวิธีเดียวที่ส่งจะผลต่อการเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์

เช่นนี้ อย่างไรก็ตาม แนวทางปฏิบัติของการตั้งครรภ์แทนได้เติบโตขึ้นและองค์กรต่างๆ ได้จัดตั้งขึ้นในช่วงป ี

1980 เพ่ือสนับสนุนผู้ที่เกี่ยวข้องและบางครั้งก็ได้ก าไรจากการด าเนินการ คณะกรรมการ Warnock 

พิจารณาแล้วว่าปัญหานี้อยู่ในเขตอ านาจของคณะกรรมการ แต่ไม่สามารถมีมติเป็นเอกฉันท์เกี่ยวกับ

มาตรการทางกฎหมายที่เหมาะสมเพ่ือแนะน ารัฐสภาได้ เสียงส่วนใหญ่ต้องการท าให้การจัดตั้งหรือการ

ด าเนินงานของหน่วยงานที่ด าเนินการเรื่องอุ้มบุญเป็นความผิดทางอาญา ไม่ว่าจะเป็นไปเพ่ือแสวงหาผล

ก าไรหรือไม่ก็ตาม5 ในขณะที่เสียงส่วนน้อยเห็นโอกาสของรัฐในการควบคุมการตั้งครรภ์แทน6 เนื่องมาจาก

แรงกดดันของสังคมในประเดน็นี ้โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจาก "Baby Cotton Case" หรือ Re C (A Minor)7  

รัฐบาลรู้สึกว่าไม่สามารถให้เวลาส าหรับการปรึกษาหารือและการพิจารณาในเรื่องอื่นๆ ที่ยกมาในรายงาน

ของคณะกรรมการ Warnock และหลังจากรายงานนั้นได้รับการตีพิมพ์ไม่นาน ก็มีการเสนอร่าง

                                                           
3 ดู Kerringan v Hall (1901) 4 F.10; Macpherson v Leishman (1887) 14 R 780, ซึ่งลอร์ดอิงลิส (Lord President Inglis) รู้สึกเสียใจที่ข้อตกลงถูกระงับสิ้นไป 
(พิจารณาบนฐานสวัสดิภาพของเด็ก) 
4 Sutherland v Taylor (1887) 15 R 224; Mackenzie v Keilor (1982) 19 R” 963; Campbell v Croall (1895) 22 R. 869. 

5 Report of the Committee of Inquiry into Human Fertilisation and Embryology, Cmnd. 9314 (1984), para.8.18. 
6 Report of the Committee of Inquiry into Human Fertilisation and Embryology, Expression of Dissent “A”. 

7 [1985] F.L.R. 846 



 

 

พระราชบัญญัติ Surrogacy Arrangements Act 1985 ผ่านการพิจารณาเหน็ชอบจากรฐัสภา โดยกฎหมาย

ก าหนดให้ การกระท าใด ๆ ที่ออกแบบมาเพ่ือจัดให้มีการตั้งครรภ์แทน8 ถ้าการจัดการนั้นท าขึ้นในเชิง

พาณิชย์ การกระท านั้นถือเป็นความผิดทางอาญา หมายถึง ถ้าเงินหรือสิ่งตอบแทนถูกส่งผ่านบุคคลหรือ

องค์กรที่ด าเนินการจะมีความผิดในความผิดนี้ได้9 การโฆษณาที่เกี่ยวข้องกับการตั้งครรภ์แทนก็เป็นความผิด

ทางอาญาด้วย10 ต่อมามีการแก้ไขเพ่ิมเติมในพระราชบัญญัติปี 1985 โดย Human Fertilisation and 

Embryology Act 2008 ยกเว้นความรับผิดขององค์กรที่ไม่แสวงหาผลก าไร11 

พระราชบัญญัติปี 1985 มีการบังคับใช้อย่างจ ากัด จัดท าขึ้นเพ่ือกีดกันหน่วยงานที่

ด าเนินการเพ่ือผลก าไรโดยการจับคู่คู่สามีภรรยาที่มีบุตรยากและสตรีที่เต็มใจท าหน้าที่เป็นแม่อุ้มบุญ ท าให้

กลายเป็นว่า เพียงการท าข้อตกลงตั้งครรภ์แทนจะไม่ถือเป็นการกระท าความผิดทางอาญา การให้เงินหรือ

สินน้ าใจแก่หญิง หรือเพ่ือประโยชน์ในการตั้งครรภ์เด็ก ก็หาได้เป็นความผิดไม่12 คู่สามีภรรยาที่มีบุตรยาก

และหญิงที่ตั้งครรภ์แทนเองกม็ิไดก้ระท าความผิดใด ๆ หากพวกเขาท าข้อตกลงส่วนตัว แม้จะให้ค่าตอบแทน

บ้างก็ตาม13 ปัญหาการบังคับใช้สัญญาการตั้งครรภ์แทนเป็นปัญหาที่ถูกหลีกเลี่ยงโดยเจตนา ตามที่มาตรา 

1 (9) ซึ่งผ่านครั้งแรกในปี 1985 ก าหนดไว้อย่างไม่มีสภาพบังคับว่า การกระท าเป็นความผิด "ไม่ว่า

ข้อตกลงนั้นจะถูกบังคับใช้หรือไม่” พระราชบัญญัติ Human Fertilisation and Embryology 1990  

                                                           
8 จ ากัดความในมาตรา 1 (2) และ (3) ในการข้องเกี่ยวกับ แม่อุ้มบุญ (Surrogate mother) ซึ่งหมายความถึง “หญิง ซึ่งตั้งท้องเด็กตามที่ได้มีการท า
ข้อตกลง (a) ที่ท าขึ้นก่อนหญิงนั้นจะตัง้ครรภ์ และ (b) มีความตระหนักรู้ว่าสิทธิความเป็นผู้ปกครองของเด็กที่ตนตั้งท้องนั้นจะถูกโอนไปยังบุคคล
อื่น” 
9  Surrogacy Arrangement Act 1985, ss.1(8) and 2(3). 

10 Surrogacy Arrangement Act 1985, s.3. 
11 Human Fertilisation and Embryology Act 2008, s.59 

12 per Lord President Hope in C v S, 1996 S.L.T. 1387 at 1390D. 
13 S.2(3) ก าหนดว่า ค่าตอบแทนแก่หรือเพ่ือประโยชน์ในการตั้งครรภ์แทนหรือจะตั้งครรภ์แทน ไม่ตกอยู่ภายใต้ข้อห้าม 



 

 

ยกเลิกค าเหล่านี้14 และเพ่ิมมาตรา 1A ใหม่ลงในพระราชบัญญัติปี 1985 ว่า "ไม่มีการจัดการการตั้งครรภ์

แทนใดที่บังคับใช้ได้หรือใช้บังคับต่อบุคคลที่ท าสัญญานั้นได้"15 ดังนั้น กลายเป็นว่า กฎหมายไม่ได้ห้ามการ

ด าเนินการให้มีการตั้งครรภ์แทน และเมื่อเกิดขึ้นแล้ว ก็สามารถน าไปสู่การโอนสถานภาพการเป็นบิดา

มารดา แต่ถ้าต่อมาฝ่ายที่ตกลงท าสัญญากันเห็นต่างกันไม่ว่าในเรื่องใด (เช่น มารดาผู้ให้ก าเนิดไม่ยินยอม 

ส่งมอบบุตร16 หรือคู่สามีภรรยาที่ว่าจ้างปฏิเสธที่จะรับเด็กไว้ หรือหญิงที่ตั้งครรภ์แทนขอท าแท้ง หรือคู่สามี

ภรรยาที่ว่าจ้างขอเงินค่าชดเชยใด ๆ ที่จ่ายไป) ข้อตกลงตั้งครรภ์แทนที่ท าไว้นั้นจะไม่มีผลบังคับในทาง

กฎหมายและไม่ก็ให้เกิดสิทธิหรือหน้าที่ตามกฎหมายระหว่างคู่สัญญา นับตั้งแต่พระราชบัญญัติปี 1990  

มีผลเป็นกฎหมาย การตั้งครรภ์แทนก็เพ่ิมมากขึ้น และเสียงวิพากษ์วิจารณ์ในสังคมแม้ว่าจะลดน้อยลงแต่ก็

ไม่ได้หายไปเลย ในปี พ.ศ. 2540 รัฐบาลอังกฤษได้รับรายงานจากคณะกรรมการภายใต้การน าของ

ศาสตราจารย์มาร์กาเร็ต บราเซียร์ (Margaret Brazier) และรายงานดังกล่าวได้รับการตีพิมพ์ในปี  

พ.ศ. 254117 มีการน าข้อเสนอแนะบางส่วนไปใช้ในการแก้ไข Human Fertilisation and Embryology 

Act 1990 โดย Human Fertilisation and Embryology Act 200818 

ค าสั่งตั้งผู้ปกครองจากข้อตกลงการตั้งครรภ์แทน 

พระราชบัญญัติป ี1985 ไม่ได้กล่าวถึงสถานะทางกฎหมายของเด็กและการตั้งครรภ์แทน และไม่มี

ผลต่อการเป็นบิดามารดาตามกฎหมายของเด็กที่เกิดมาจากการตั้งครรภ์แทน อย่างไรก็ตาม ตั้งแต่ Human 

                                                           
14 Human Fertilisation and Embryology Act 2008, s.36(2)(b) 
15 Human Fertilisation and Embryology Act 2008, s.36(1) 
16 As in A v C , [1985] F.L.R. 445 and in Re P (Minors) (Wardship: Surrogacy) [1987] 2 F.L.R. 421. 

17 Surrogacy: Review for Health Ministers of Current Arrangements for Pauments and Regulation: Report of the Review Team (“The Brazier Report). 1998 
Cm. 4068 
18 ดู Horsey and Sheldon, Still Hazy After All There Years: The Law Regulating Surrogacy” (2012) 20 Med.L.R.48. 



 

 

Fertilisation and Embryology Act 1990 มีผลบังคับใช้19 ศาลมีอ านาจสั่งให้เด็กที่เกิดจากการตั้งครรภ์

แทนได้รับการปฏิบัติทางกฎหมายในฐานะบุตรของคู่สามีภรรยาที่จัดให้มีการตั้งครรภ์แทน20 ค าสั่งดังกล่าว 

(ไม่มีผลเท่าใดนัก) รู้จักกันว่า เป็น "ค าสั่งตั้งเป็นผู้ปกครอง" ซึ่งอาจปรับใช้ได้ตามมาตรา 54 ของ Human 

Fertilisation and Embryology Act 2008 ซึ่งแทนที่และขยายความบทบัญญัติก่อนหน้านี้ 

ผลของค าสั่ง 

ผลของค าสั่งตั้งเป็นผู้ปกครองตามมาตรา 54 คือ คู่สมรสที่ยื่นค าร้องขอต้องปฏิบัติต่อเด็ก

เสมือนเป็นบุตรตามกฎหมาย21 ซึ่งหมายความว่าเด็กที่อยู่ในบังคับของค าสั่งดังกล่าวจะต้องได้รับการปฏิบัติ

ตามกฎหมายตั้งแต่วันที่มีค าสั่ง (ก) เสมือนว่าเขาได้เกิดมาเป็นบุตรของผู้ได้รับค าสั่ง และ (ข) เสมือนว่าเขา

ไม่ใช่บุตรของบุคคลอื่น นอกจากเป็นบุตรของบุคคลที่ได้รับค าสั่ง22 สิทธิและหน้าที่ของผู้ปกครองเกี่ยวกับ

เด็กตกเป็นของผู้ยื่นค าร้อง23 เว้นแต่ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับช่วงเวลาใดก่อนมีค าสั่ง24 และผลของค าสั่งท าให้

ความรับผิดชอบ สิทธิ หน้าที่ดังต่อไปนี้ เป็นอันระงับไป 

    (ก) ความรับผิดชอบของผู้ปกครองและสิทธิของผู้ปกครองที่เกี่ยวข้องกับเด็กที่เป็นของ

บุคคลอื่นก่อนที่ศาลจะมีค าสั่ง 

                                                           
19 s.30(1). มาตรานี้ถูกเพ่ิมเข้าไปในพระราชบัญญัติปี 1990 ในช่วงการพิจารณาท้าย ๆ เพ่ือการค้นคว้าเพ่ิมเติมดูที่ Hogg, “Surrogacy-Nobody’s 

Child” [1991] Fam. Law 276; Douglas and Lowe, “Becoming a Parent in English Law” (1992) 108 L.Q.R.414; Blyth, “Section 30-The Acceptable Face of 
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    (ข) หน้าที่ใด ๆ ที่เด็กค้างช าระ ก่อนที่ศาลจะมีค าสั่ง (i) ให้จ่ายหรือให้ค่าเลี้ยงดูในส่วนที่

เกี่ยวกับระยะเวลาใด ๆ ที่เกิดขึ้นหลังจากศาลมีค าสั่ง และ (ii) การช าระเงินที่เกิดขึ้นจากความรับผิดชอบ

ของผู้ปกครองและสิทธิของผู้ปกครองในช่วงเวลาที่เกิดขึ้นหลังจากศาลมีค าสั่ง25 

อย่างไรก็ตาม ค าสั่งไม่ได้ระงับหน้าที่ใด  ๆ ที่ เกิดขึ้นจากพินัยกรรมหรือข้อตกลงที่

ก่อให้เกิดทรัสต์หรือที่ก าหนดไว้โดยชัดแจ้งว่าหน้าที่จะไม่ถูกระงับโดยค าสั่งตั้งผู้ปกครอง26 ค าสั่งตั้ง

ผู้ปกครองอาจมีข้อก าหนดและเงื่อนไขตามที่ศาลเห็นสมควร27 

(มีต่อ) 
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25 Adoption and Children (Scotland) Act 2007, s.35, as so applied. 
26 Adoption and Children (Scotland) Act 2007, s.35, as so applied. 
27 Adoption and Children (Scotland) Act 2007, s.28(3), as so applied. 


